LEI FAUTAS E LO CAT
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Dòna Lafarga èra dins un estat febril coma cada còp que se sarrava la publicacion d’un libre sieu. Laissar possiblament de fautas la metiá en colèra, per pas dire en ràbia, e mai cadun sap (e ela tanben) que l’opcion zèro fauta es impossibla de realizar. Ren li fasiá, de lònga tornava a aqueste sentiment d’impoténcia, que la secutava e mai de nuech. 

Repassava donc per lo enen còp son tapuscrit : « E l’accent sus francés, l’as pas mes dins l’autre sens au mens, que de còp t’enganas de tòca sus lo clavier ? [se parlava a ela, efectivament] E lei finalas en ça/cia, leis as ben totei verificadas ? Es nec ò nèc ? Es vent ò vènt ? E tei subjontius presents, leis as ben totei formats ?[De còps, lo tresen grop li donava de mau] E ...? E ...? ». Romiava sens fin totei leis endrechs que sabiá que li arribava (ben tròp sovent a son gost) de baissar l’atencion, e vlan ! la fauta en plen coma la voliá pas faire ! La recèrca automatica l’ajudava ben mai s’èra apercebuda que lo logiciau aviá de mancas e que sautava d’ocuréncias. S’òm pòt plus faire fisança ai maquinas, onte anam !

Enfin, teniá lo bòn cap. Aviá tot resseguit sei tissas costumieras ortograficas que sabiá que fasiá, mai que de lònga tornavan pasmens sota sa pluma, coma s’un draconet menava la dança còntra son gra e sei coneissenças racionalas de la lenga. Sens comptar lei fautas de pica que fasiá a bodre, lei jorns de lassitge particularament. A lei diciconari, fonicon, semtana, ttojorn, ssu e autrei mots de biscanti, que venián mascarar son tèxte, en plaça de diccionari, foncion, setmana, totjorn, sus !! A venir cabra, vertat ! Non, aqueste còp, vesiá la fin de son calvari. Voliá donc definitivament acabar son prètzfach uei, per de dire de passar enfin una nuech suauda... e èra ja miejanuech. 

S’anèt jaire mai lo sòm tardèt a venir. E de tot biais, durmiá que d’una mitat de son cervèu, que l’autra èra totjorn en activitat a se dire « e aquò, l’as pas oblidat ? E la pagina 132, l’as ben repassada que i aviá d’entrambles de presentacion ? E lei títols de tei capítols son ben totei formatats parier (Palatino Linotype-14-gras) ? ». I tenent plus, se levèt per notar sus lo papier, qu’aviá totjorn a posita de son liech coma un gavitèu de secors, toteis aquelei darriers dobtes que li venián en èrsas, e l’empachavan segur de trobar lo repaus. Encara se teniá vertadierament per pas s’anar ronçar sus son ordenador, per verificar tot d’una, corregir tot d’una, se descargar la mementa, que son òme, que ja l’agachava d’un èr las de lo que compren pas aquesta febrilitat inutila, l’auriá definitivament catalogada de caluga. 

Lendeman, tornèt començar la re-re-re-lectura ultima (fins qu’a la seguenta), amb encara mai de re-, que comptava plus per pas crebar de desespèr ò tot laissar definitivament en plan.

Quilèt subran a far petar lei veirinas : 

- « Non, es pas possible que siegue ieu d’aver escrich e laissat una tala enormitat ! Pas possible !! Pas possible !! »

- « E que vòs que siegue ma miga ? » li tornèt son òme, sospirant un còp de mai son incompreneson, ambe leis uelhs montant au plafond.

Dòna Lafarga preferiguèt demorar muda per pas li dire son intima conviccion per paur de passar per una fòla a embarrar, aqueste còp : lo cat que passava e repassava dins l’òrt, e que l’agachava de galís, èra segura que dintrava dins l’ostau d’escondons, e que se veniá assetar sus lo clavier quora èra pas a son burèu. Benlèu per se caufar lo peu prèp de l’ordenador alucat. Mai segurament per la secutar ela, que tot cat a comèrci ambe lo diable, es causa coneguda. N’èra segura, èra l’explica, la sola explica possibla.

[image: image2.jpg]



D’ora endavant, tenguèt son burèu barrat...

E la re-re-re-re-lectura tornèt començar. Quichada per l’editor que s’impacientava, Dòna Lafarga finiguèt per admetre qu’aviá talament tot espelucat dins totei lei sens, de cap en cima, de la partença a la fin e mai en sens contrari, e mai a l’azard Bautasar, e mai lo libre a rebors per pas se laissar entraïnar per lo sens, coma dison lei correctors professionaus, que se podiá mandar a l’aiga (se negar ?) e metre polidament lo mot FIN a la darriera pagina (en Palatino Linotype-16-gras). Mandèt son tèxte a l’editor e i aviá plus qu’a esperar. Esperar ambe lo sentiment d’èstre sus una grasilha pasmens, que podiá pas s’empachar, de jorn coma de nuech, de repassar mentalament son tèxte. Sospirs e auçaments d’uelhs de son marit garantits... E mai trobava que sa femna èra encara mai dessenada que per son libre precedent. 

♦♦♦

Lo libre arribèt tres setmanas mai tard. En bòna masoquista, lo durbèt ai paginas que sabiá de per còr onte aviá fach lei correccions ultimas. Sei mans tremolavan, e l’estilo roge lèst a desnisar lei fautas tanben. Orror ! S’estaloiravan amb indecéncia lei ttojorn, lei semtana, lei diciconari, que la morgavan amb una arrogància non dissimulada. Leis enviroutèt rabiosament de roge mai, masoquista fins a la liga, contunhèt pasmens fins qu’a la darriera pagina, tremolant de mai en mai, lei uelhs neblós de lagremas e de ràbia e de desespèr e d’atupiment. Que te vegèt pas a la darriera linha de la darriera pagina coma darrier mot de tres letras ? Un supèrbe CAT (en Palatino Linotype-16-gras) !! Mentre que lo cat, d’azard, passava dins l’òrt coma de costuma e l’agachava en sorrisent (çò li semblava).
- « Salopariá de cat, sabiáu ben qu’èra tu ! M’as colhonada qué ! E creses de te ne tirar ? »

Sortiguèt coma una furia, prenguèt l’aissada e la còrda dau ferrat dau potz que se rebalavan entre lei vas d’ensaladas e trenquèt lo cat en dos, còp sec, amb una violéncia descabestrada. 
S’anèt puei penjar a la figuiera. Normau, que lei figuieras foguèron totjorn lei luòcs de predileccion dei penjats occitans. 

♦♦♦

- « Siatz vos que l’avètz descuberta ? » venguèt lo commissari a Sénher Lafarga.
- « Òòòc... » sanglotèt l’òme, atupit.

- « E lo paure cat èra vòstre ? »

- « Nooon, un cat que traversava sovent l’òrt... »
- « Èra despressiva vòstra femna ? »

 - « Compreni pas, compreni pas » fasiá que remomiar Sénher Lafarga, dins un estat segond. « Compreni pas... Un pauc mai nerviosa que de costuma, segur, mai d’aquí a... »
- « Aviá de socits de santat que vos auriá pas dich benlèu ? » 
- « Non, compreni pas, compreni pas »

- « Un eveniment grèu recent que vos auriá escondut ? »

- « Non, au còntra, lo darrier eveniment es la sortida de son libre, uei... Que li aviá talament susat qu’èra contenta de lo recèbre. Enfin, cresi qu’èra contenta, que seriá contenta, qu’auriá degut èstre contenta... Me sembla... Mai ieu èri encò dau dentista, l’ai pas vist arribar lo paquet.»

- « Un libre ? Mostratz-me que fau ren negligir coma pista. »

Sénher Lafarga anèt quèrre sus lo burèu l’exemplari que sa femna aviá vesedoirament dubert tre la recepcion dau paquet, e que teniá encara l’estilo roge cunhat entre sei fuelhs a la darriera pagina. 

Un cèrcle roge traçat nerviosament enviroutava lo mot « FIN ». Faguèt dreiçar l’aurelha au commissari : segur qu’èra un signe. Roge coma sang e a l’entorn de FIN, just avans de trencar lo cat e de s’anar penjar, èra un signe. De qu’aviá vougut indicar la malaürosa ? Li faliá tafurar encara dins lo libre per veire se i auriá pas d’autreis indicis. 

Reprenguèt tre la debuta e fulhetegèt menimosament. Tè ! Un autre cercle roge a l’entorn de totjorn. E encara un autre a setmana. E zo mai un autre a diccionari. E encara un a la e finala de « que recante ». Estranh, mai qu’estranh tot aquò.

- « I comprenes quauquaren, Sénher Lafarga, a aquestei cercles roges ? »
- « Non, ren de ren »

- « Vòlon dire quauquaren, toteis aquestei mots mes adereng ? Fan sens ? »

- « Non, ren de ren. »

Per consciéncia professionala, lo comissari anèt consultar un linguista per li demandar son vejaire. Un reputat menimós (e mai maniac a l’excès) que prenguèt son trabalh d’analisi a còr, per conclure tres jorns après :

- « Non, vesi ren d’anormau. Es una bòna lenga, perfiechament normalizada, ambe totei lei letras etimologicas talei coma recomandadas dins la grafia alibertina, lei e de sosten onte fau, ni tròp ni tròp pauc, leis accents irreprochables, totei lei subjontius presents perfiechament formats, una sintaxi impecabla. Compreni pas lei cercles roges, que lei mots son totei ben escrichs. En mai, lo tèxte ten pas la mendra fauta ni cauquilha : podèm dire qu’es mai que rar dins l’edicion occitana, sabètz, per pas dire dau jamai vist ! ».

Lo comissari èra estabosit de tant de frejor distanciada, mentre que s’agissiá d’una mòrt violenta. Esperava seriá qu’un esbòç d’analisi de personalitat que l’auriá poscut metre sus un començament de pista. Malaürosament aquesta analisi estatistica li portava pas la mendra explica psicologica. 

La psiquiatra consultada en seguida concluguèt ela a una crisi de deméncia precòça que podriá explicar la felinofobia aguda e lo suicidi. « Sabètz, leis escrivans, son totei mai ò mens... » diguèt au comissari, que foguèt forçat de se satisfaire d’aquò. 

FIN CAT
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